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Kadar se  jočejo generali 
se  ljudem usmilijo

Ko sm o gledali po televi­
ziji žalostn i p rizo r generala 
Malizie, obtožen lažnivega 
p ričevan ja  od javnega tož­
ilca na  p rocesu  za pokol na 
K m ečki banki, na  trgu  F on­
tana, ki se v rši v C atanzaru , 
se nam  je  general resnično 
usm ilil.

K dor je im el čas slediti 
tem u  p rocesu  po tisku  in te ­
leviziji, je  im el tud i m ož­
n o st razum eti, da m noge 
p riče  niso povedale resnice 
in  zato p ride  sam o od sebe 
vprašanje: zakaj naj jo  p la ­
ča sam o general M alizia? 
Po tej ugotovitvi, p roces v 
C atanzaru  in  drugi, ki se 
v ršijo  po raznih  k ra jih  I ta ­
lije, dokazuje, da se nekaj 
sp rem in ja  tud i v naši d rža ­
vi.

V resnici sm o bili navaje­
ni videti do danes sam o re ­
veže, ki so p renaša li težo 
pravice in za m noge je bil 
nap is  za h rb to m  sodnikov: 
«Pravica je  enaka  za vse», 
p rava  b u rk a  in  žalitev. Ta 
nap is o prav ici ni bil vedno 
počaščen.

V ečkrat, p revečk ra t se je 
p rav ica pokazala trd a  do 
šibkih  in  šibka do m očnih, 
nem očna z bogatim i, neu­
sm iljena z reveži.

O bsoja našega km eta, ki 
iz po trebe  kuha žganje in  
pušča svobodne «antilope», 
tiste , ki nosijo  m ilija rde  v 

.inozem stvo in  razne S indo­
ne.

K adar sm o videli ganjene 
nekatere  p rija te lje  in na­
sp ro tn ike  za jo k  generala 
Malizie na sodišču v C atan­
zaru , sm o m i svojo gan je­
nost ra jš i opredelili za de­
lavca G ennara C antoni j a, ki 
ni im el še n ikoli opravka s 
prav ico  in  je bil p red  k ra t­
kem  na  h itro  obso jen  od n e ­
kega genovskega sodišča na 
eno leto brezpogojnega za­
pora, zato, ker se je  poza­

bil p lača t 1100 lir v S tandi 
tega m esta. N jegovega joka 
n ism o videli po televiziji. 
N jem u ni b ila  dana  m ož­
nost, da bi ga spravili v 
bolnico, čeprav p riča jo  
zdravniška po trd ila , da je 
resn ično  bolan. Ta pravica 
p rip ad a  sam o generalom , ki 
postanejo  bolni tako j, ko 
jih  a re tira jo . Toda, ko m i­
slim o na  obsojenega delav­
ca in  na  m nogo drugih  de­
lavcev, s ka terim i je  b ila  
p rav ica  p reo s tra , im am o tu ­
di zadoščenje, da vidim o 
p red  sodnik i m ože, generale 
m  m in istre , ki so do včeraj 
m islili, da so nedotakljivi.

Procesi, ki se v ršijo  v raz­
n ih  k ra jih  I ta lije  p ro ti ti­
stim , ki so u stv a rja li zm e­
do in  nered , p ro ti u s tv a rja l­
cem  napetosti, ki so po tem  
poskušali zvreči odgovor­
nost na  druge politične sile 
- dokazujejo , da  se nekaj 
sp rem in ja  v Ita liji, ko t zgo­
ra j povedano.

M orda se bo nekega dne 
naprav ila  popo lna luč tud i 
na  um etno  u stv a rjen o  n a ­
pe to st v naših  dolinah  po 
drugi končani vojni in  da 
bodo pobudnik i oboroženih  
to lp  poklicani p red  pravico, 
naj bodo oni politik i, gene­
rali ah  polkovniki.

Z aradi tero ris tičnega  vzdu­
šja, ki je  bilo u stv a rjen o  po 
naših  vaseh, po osvoboditvi, 
nosim o še danes na obrazih  
znake trp ljen ja , še danes 
čutim o v naših  src ih  posle­
dice nedavne, težke p re te ­
klosti.

Naš n a ro d  se ne ču ti še 
popolnom a svoboden, da bi 
v celoti zahteval pravice, ki 
jih  predvideva ustava  naše 
republike. Se bo čutil svo­
boden sam o tak ra t, k adar 
bodo o d stran jen e  vse ovire 
iz nedavne p re tek lo sti in  ka­
d a r  bo postav ljen  nagobč­
nik tistem u, ki živi in  uspe­
va v nape to sti in te ro rju .

DAN EMIGRANTA
Bo v Čedadu v gledališču « A .  R istori»  
v nedeljo 8. januarja 1978  -  ob 15. uri

La tradizionale

GIORNATA DELL’EMIGRANTE
avrà luogo domenica 8 gennaio 1978  

alle ore 15 nel tea tro  «A. Ristori» di Cividale

Naš očak Matajur (foto Kragelj)

Q UANDO  I GENERALI 
PIANGONO  

IL M O N D O  SI CO M M UO VE
Vedendo in televisione la 

scena dell’a rresto  del genera­
le Malizia, alto  m agistrato  
m ilitare, accusato di falsa te­
stim onianza dal Pubblico Mi­
n istro  al processo che si svol­
ge a Catanzaro per la strage 
di piazza Fontana, ci ha fa t­
to veram ente pena.

Chi ha avuto il tem po di 
seguire questo processo a t­
traverso  i servizi giornalisti­
ci e televisivi, ha avuto m o­
do di capire che m olti testi­
m oni non hanno detto  la ve­
r ità  e a llora  viene spontaneo 
porsi la dom anda: perchè 
deve pagare soltanto  il ge­
nerale Malizia?

F atta  questa constatazione, 
il processo di Catanzaro ed 
altri che si svolgono in di­
verse pa rti d ’Ita lia  stanno di­
m ostrando, che oggi qualco­
sa s ta  cam biando nel nostro  
Paese. In fa tti fino ad oggi 
erano quasi esclusivam ente i 
poveri a sopportare  il peso 
della giustizia e per m olti la 
sc ritta  d ietro la schiena dei 
giudici: «La legge è uguale 
per tu tti»  era una burla, un 
insulto. La scritta , di cui par­
liam o sopra, non sem pre fu 
onorata.

Molte, troppe volte la giu­
stizia si è d im ostra ta  dura 
con i deboli e debole con i 
forti, imbelle con i ricchi, 
sp ie ta ta  con i poveri.

Condannava il nostro  con­
tad ino  che per necessità di­
stillava la grappa, lasciando 
libere le «antilopi», i tra fu ­
gatori di m iliardi e i vari Sin- 
dona.

Quando abbiam o visto 
com m ossi alcuni amici e av­
versari per il p ian to  del ge­
nerale M alizia nel tribunale  
di Catanzaro, noi abbiam o 
preferito  com m uoverci per 
l ’operaio Gennaro Cantoni, 
incensurato, recentem ente 
condannato  da un tribunale 
di Genova a un anno di car­
cere — senza benefici di leg­
ge — per essersi dim entica­
to  di pagare 1100 lire alla 
S tanda di quella c ittà . Il

S R E D N J E

ODKRITJE SPOMENIKA 
PADLIM ZA SVOBODO 
NA POKOPALIŠČU PRI 

SV. PAVLU
B la go s lov  g o s p o d a  M u č ič a  v i t a l i ja n š č in i  in s lo v e n š č in i - G o v o r  R o b e r ta  
T r a m p u ž a  iz T o lm in a  in p ro f .  L. R a im o n d i ja  v i m e n u  A N PI-ja  iz V idm a

pianto di questo operaio non 
l’abbiam o visto a ttraverso  la 
televisione e seppure vera­
m ente am m alato — lo dimo­
strano  i docum enti san itari 
p resen tati al processo — non 
gli è s ta ta  concessa la possi­
b ilità  di essere ricoverato in 
ospedale. Questo d iritto  spet­
ta  soltanto  ai generali, che 
guarda caso, si am m alano 
tu tti, appena a rresta ti.

Pensando a lui ed a tanti 
a ltri poveri diavoli, con i 
quali la giustizia è s ta ta  se­
verissim a, abbiam o avuto an­
che la soddisfazione di vede­
re davanti ai giudici uom ini, 
generali e m inistri, che fino 
a ieri si credevano in tocca­
bili.

I processi che si svolgono 
in diverse p a rti d ’Ita lia  con­
tro  coloro che hanno fom en­
tato  disordini, contro  i p ro­
vocatori della tensione — che 
poi hanno cercato di addos­
sare le responsabilità  ad a l­
tre  forze politiche — dim o­
strano  che qualcosa sta  cam ­
biando nel nostro  Paese.

Forse un giorno si farà  pie­
na luce anche sulla tensione 
creata  ad a rte  nelle nostre 
Valli dopo la fine della guer­
ra ed i p rom otori delle bande 
arm ate  verranno chiam ati a 
rispondere  davanti alla giu­
stizia, siano loro politici, ge­
nerali o colonelli.

A causa del clim a di te r­
rore  creato  nei nostri paesi 
dopo la liberazione, p o rtia ­
mo nel volto ancora segni di 
sofferenza, risentiam o anco­
ra  oggi nei cuori le conse­
guenze di un recente passa­
to. Il nostro  popolo non si 
sente ancora libero di riven­
dicare pienam ente i d iritti 
sanciti dalla Costituzione 
della nostra  Repubblica. Si 
sen tirà  libero so ltan to  quan­
do verranno smosse tu tte  le 
rem ore del non lontano pas­
sato  e quando verrà  m essa 
la m useruola a chi vive e 
prospera  nella tensione e nel 
terro re .

V soboto  26. novem bra 
predpoldne je  b ila  v S red­
njem , na  pokopališču  Sv. 
Pavla, k ra tk a  a pom em bna 
svečanost. Ob navzočnosti 
konsula  SFRJ R enka iz 
T rsta , p redstavnikov ob la­
sti, borčevskih  organizacij z 
obeh s tran j m eje, k u ltu rn ih  
d ruštev  Beneške Slovenije 
in  dom ačega p reb ivalstva  so 
odkrili spom enik  padlim  za 
svobodo, dom ačinom  in 
jugoslovanskim  partizanom .

Na spomeniku so vklesana 
imena padlih domačinov:

Cernetig P ietro , sin  A ntona 
iz P reserja ,

Cernetig P ietro , sin Z anuta 
iz Černetičev,

Corm ons Attilio, dom ači 
duhovnik,

D ugaro Giovanni iz Č erne­
tičev,

Qualizza Antonio iz Pod- 
srednjega,

Sam brielaz E lio  iz Č erneti­
čev,

Sim oncig A ndrea iz P rese rja  

Jugoslovanski partizani:
G oljevšček Rok 
Jak in  Ivan 
M avric Jožef 
V endram in F ranc  
in  dva neznana partizana.

Spom enik z dvojezičnim  
napisom  s ta  postav ila  ZZB 
NOV Slovenije in  ANPI iz 
Furlan ije . N ad im eni pad lih  
se nap is v slovenščini glasi: 
Jugoslovanski in  ita lijan sk i 
partizan i pad li v bo ju  p ro ti 
skupnem u sovražniku 1943- 
1945. Prav tako  je  nap isano  
v italijanščini.

Ko so se zbrali udeležen­
ci svečanosti na  pokopali­
šču, je  dom ači župnik, don 
G iuseppe M ucig blagoslovil 
spom enik  v ita lijanščin i in 
slovenščini s tem i beseda­
mi:

«Gospod Bog, ki znaš, da 
resn ičn i grob je od te  živih 
srce  in  poznaš, da grobnica 
govori, m edtem  ko m olči ži­
vljenje, ki ljub iš tistega , ki 
ljub i in  po trpežljivo  čakaš 
tistega, ki u s tv a rja  sov rašt­
vo, vodiš z nerazložljivo m o­
d ro stjo  človeško življenje.

blagoslovi
Ta grob postav ljen  v spo­

m in  im en: P ietro , Attilio,
P ietro , G iovanni, Rok, Ivan, 
Jožef, Elio, Antonio, Andrea, 
F ranca  in  dva neznana in  na 
spom in človeške zgodovine, 
dovoli da v G ospodu K ris tu ­
su, prv i padli v im enu  re­
snične ljubezni, se naučim o

ljub iti, telesno in  duhovno 
se g rad iti po istem  G ospodu 
K ristu su  - Amen - ».

N ato je spregovoril, v 
im enu družbeno - političn ih  
organizacij občine Tolm in 
R obert T ram puž, katerega 
govor objav ljam o v celoti.

T ram puž je  dejal:
«Poklonimo s e  vsem  preminulem  

v boju, ne dopustim o da bi utonili 
v morju pozabe, kajti to bi pom eni­
lo, da jih nikoli ni bilo.

Žrtve so  postale sem e  življenja, 
zasipala ga je sm rt, da bi nadom e­
stila v se  tiste , ki jih je vzela.

Odločili sm o s e  za boj, ker sm o  
vedeli, kaj je svoboda in kaj je do­
movina. Naš upor je bil klic k svo­
bodi kot najožji vrednoti človeka.

(N adaljevan je  na 2. s tran i)

Dr. KUKANJI 
V SLOVO

Beneški Slovenci smo 
zgubili v Trstu velikega 
prijatelja ter borca in bra­

nitelja naših pravicV četrtek 
1. decembra zvečer je po 
kratki in neozdravljivi bo­
lezni umrl odvetnik dr. An­
gelo Kukanja. Bil je prvi 
predsednik Slovenske kul­
turno - gospodarske zveze, 
dolgoletni član njenega 
izvršnega odbora, prega­
njanec pod fašizmom, vse­
stransko aktiven borec za 
naše narodnostne pravice. 
Kot odvetnik je uspešno 
branil naše partizane na 
procesu v Firencah.

Težko nam ga bo pozabit. 
Vsakikrat, ko smo ga sre­
čali, je imel za nas prijazno 
in bodrilno besedo. «Vztra­
jajte in boste videli, da bo­
ste tudi vi dosegli svoje 
pravice!» Nam je čestokrat 
ponavljal, se zanimal za 
naše delovanje, za naše 
uspehe in neuspehe.

Lahko bi napisali o lepih 
spominih, ki jih imamo nanj, 
celo knjigo, a bridkost za­
radi težke izgude, nam ne 
dopušča dalje. Izgubil smo 
velikega prijatelja, a z nje­
govim duhom se bomo še 
srečevali, kakor se bodo 
srečevali vsi tisti, ki se 
bodo še nadalje borili za 
pravice teptanih in poniža­
nih, za pravičnejšo člove­
ško družbo, zato mu ne 
rečemo zbogom, pač pa na 
svidenje.
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Takšne so  bile nekdaj stiskaln ice (p reše) za vino po naših vaseh
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Razstava slovenskih likovnikov
v

v Čedadu

Od 22. decembra 1977 do 13. januarja 1978 bo 
na sedežu kulturnega društva «Ivan Trinko» v Čedadu 
razstava desetih likovnih umetnikov iz Posočja (Slo­
venija).

Razstavo prireja Zveza kulturnih organizacij v 
Novi Gorici.

Na otvoritvi, ki bo 22. decembra ob 18. uri, bo 
nastopil «Goriški oktet» iz Nove Gorice.

N A J S L A J Š E  VINC E  
J E  R E S  B E N E Š K O  . . .

Iz benešk ih  n a ro d n ih  p e ­
sm i zvemo, da so Benečani 
izdavna zelo cenili vinsko 
kapljico. R ihard  Orel, ki jih  
je  zb ra l in  izdal le ta  1921 
(G lasbena M atica v L jub lja ­
n i) n ava ja  tud i take, ki 
im ajo  «vinsko» tem atiko , 
na  p rim er: «Prav liepa do- 
linca, k jer vince rodi», «Mi 
b ra tje  p ijm o vince, na j uoda 
tam  stoji», «Vince rum eno, 
čisto  in  sladko», «Mi dva 
srna b ra tc a  dva, k je r  rad a  
vince p ijem a  oba».

Benečani so nekoč pili 
p redvsem  dom ače vino, ki 
so ga sam i proizvajali. Po­
sebno živahno je  bilo ob 
razn ih  p razn ik ih , ko so se 
zb irali lju d je  od vsepovsod; 
p rav ijo , da so ga popili ne­
kega leta  na  «sejm u» Sv. Iva­
na  na  T rčm unu  v pičlih  še­
stih  u ra h  k a r p e tn a js t ba- 
rigel! (ena «barigla» im a 
kapacite to  50 do 55 litrov ).

Prevladovalo je belo, « ru­
m eno» vino, ki so ga p ro ­
da ja li tud i gostilnam . Poz­
neje  so začeli sad it tud i no­
ve, uvožene tr te , ki so d a ja ­
le p redvsem  črno  vino ( klin- 
ton, bakò, am erikan , vo- 
š ta n ) . M ed dom ačim i so rta ­
m i m oram o om eniti vsaj 
tis te  zelo s ta re  tr te  ki p re d ­
stav lja jo  nekaj zares tip ič­
nega n a  p o d ro č ju  enologije 
p ri nas: Gamè, Taròn, Pò- 
kalca Rozita, R ebula «bri­
ška» in  R ebula «naša» Ro- 
gačka, Zelen, D rienak, Du- 
čigla, Cilja, Seibel ali šebel- 
ca, Cividin in  M àrvan. Be­
nečani so gojili «vinjiko» 
( tr to )  po «vinjalih» (v ino ­
grad ih ) in  po «pjargulah» 
p red  hišo, tis to  pa, ki so jo  
k a r pustili, da se svobodno 
raz ra ste  po drevesu, so jo 
im enovali «spuščenico».M ed 
vsem i tem i tr ta m i zavzem a­
ta  posebno m esto  Cividin in 
M arvan ob k a te rim a  se je 
tre b a  nekoliko ustav iti. S lo­
var slov. kn jižnega jezika, 
II, s tr . 259 navaja: «Cividin- 
kislo vino iz okolice Čedada 
navadno belo», že  sam o ime 
pove, da  je  Cividin ali Civi­
d in  (p ridevn ik  iz fu rlan ske­
ga topon im a Cividàt - Če­
dad) s ta ra  fu rlan sk a  tr ta , 
ki je  b ila  nekoč razširjena  
od V ipavske doline do Be­
nečije. F u rlansk i slovar: «II 
nuovo P irona», s tr . 1135. 
om en ja  vse k ra je , k je r  so to 
tr to  gojili in izrecno  navaja

tr i  slovenske vasi (Sovod- 
nje, Sedigle in M alina).

Cividin je  n izkokalorično 
vino, kakovost pa  je odvisna 
od dobre ali slabe letine; 
včasih je zares nekoliko ki­
slo, včasih p a  doseže celo 
devet s top in j. Lahko zapiše­
mo, da je  po sta l Cividin ne­
ke v rste  beneški beli cviček. 
N ajbolj cen jen  Cividin so 
pridelovali v G orenjem  Bar- 
nasu, zato  ga om enja  celo 
S. R u ta r v svoji «Beneški 
Sloveniji»: «... G orenji Bar- 
nas je  im en iten  zarad i iz­
v rstnega  Cividina in obilice 
sadja», (s tr . 30).
Dom ačini znajo  povedat, da 
so nekoč p rih a ja li m eščani 
iz Čedada in  ga kupovali, ker 
so ga sm atra li za zdravilne­
ga in  so ga pili dom a n a ­
m esto  m ineralne  vode po­
sebno tisti, ki so im eli zelò 
občutljive želodce. T ren u t­
no je Cividin posta l p rava  
ra r ite ta : km etje  se že več 
let ne bavijo  s tem i trtam i, 
ker so se vrem enske razm e­
re p ri nas ko ren ito  sp rem e­
nile; grozdje ne dozoreva 
kot nekoč, zato  ljudem  se 
ne sp lača vlagati toliko t ru ­
da  v sko ra j povsem  n eren ­
tab ilen  posel. D anes sam o 
še redk i en tuz ijas ti in lju b i­
te lji dom ačih  vin na  T rčm u­
nu  ,na p rim e r)  p ride lu je jo  
m ajhne količine C ividina za 
dom ačo rabo. Zgleda pa, da 
sedan ji cividin ni «ta p ra ­
vi», ker p ris tn ih  cividinovih 
t r t  n i več. Kaže, da je  danes 
to  vino sestav ljeno  iz več 
v rs t belega vina, k je r  D rie­
nak  im a glavno vlogo. K om ­
pozicija tega «nadom estka», 
ki se ne p a  veliko razliku je  
od p ris tn eg a  Cividina, je  raz­
lična in  odvisna od k ra ja  do 
k ra ja : D rienak  + Rogačka; 
D rienak + Dučigla; D rienak 
+ R ebula + C ilja itd .

M arvan je  d ruga  enološka 
specia lite ta  Benečije. S lovar 
Slov. kn jižnega jezika, II, 
s tr . 699 piše: «M arvin, za­
starelo . D olenjsko vino, cvi­
ček» Po akcen tu  in  po p o ­
dobnih  k a rak te ris tik ah , ki 
jih  im a ta  M arvan in  M arvin 
sm atram , da obe im eni iz­
ha ja ta  iz iste  korenine, M ar­
van je  bil v Benečiji n a j­
m anj kvalitetno  belo vino in 
ni doseglo več kot sedem  
stop in j, zarad i tega so ga 
«strojili» , izboljšavah  z na­
vadnim  m oštom  iz tepk  (te-

Vas P ra ta , blizu Pordenona, je  v nečem  podobna 
našim  beneškim  vasem . Tudi od dol so m uorli delavci s 
treb u h am  za k ruhom  po  svetu. Puno jih  je  d jelalo  u bel- 
g ijansk ih  m inierah . K adar so se varnili dom ov s penzio- 
nam , so ustanovili svojo m ina to rsko  d ruštvo . N apravili 
so tud i kapelco s sto lpom , ki spom in ja  na  rudn ik  (m ino), 
blizu kapelce pa  m uzej, k am o r so spravli orodje- posodo, 
ki so jo  nucali u m inieri.

Lepuo bi bluo, da  bi nap rav li tud i naši m in a to rji nekaj 
podobnega, posebno pa bi b luo lepuo an  pam etno , če bi 
ustanovili svoje m in a to rsk o  društvo .

buk e). P ridelali so ga veli­
ke količine in  ga pili v p o ­
le tn ih  m esecih  p r i košnji, 
ker je  bilo odlično za se od­
žejati. Ta t r ta  je  ras la  celo 
800-850 m etrov  nadnor- 
ske višine n a  ob ronk ih  M a­
ta ju r ja  (o  n jej piše tud i 
m ons. I. T rinko  v M arinel- 
lijevem  vodniku: «Guida
delle P realp i Giulie, U dine). 
G rozdje so bandim ali vča­
sih šele konec ok tobra , da 
b i izkoristilo  do zadnjega 
blagodejn i vpliv sonca.

D anes v B enečiji po nava­
di p ijem o «noštran», «m er­
lot», «puglieš»; okus dom a­
čega vina je  osta l sam o u  
spom inu s ta re jš ih  ljudi, za­
to  naj tud i ta  članek ohran i 
vsaj delček spom ina na 
«vince beneško» in  na  tiste  
čase, ki se ne bodo n ikcli 
več vrnili.

B.Z.

Letopis Narodne in študijske knjižnice 
v Trstu za leta 1972-1976

Dobili s m o  drugo  š tevi lko 
Letopisa za leta 1972-76, ki 
jo izdaja ta  kul turna us t anova ,  
da bi nudila prikaz svoje  
de javnos t i  t e r  p o s p e š e v a l a  
zn a n s t v e n o  delo v zam ejs tvu  
z ob javl jan jem p om em bn ih  
študi j  naših zame jsk ih  av to ­
rjev. Tako, na jd em o  v tej  š t e ­
vilki dva zanimiva  dela:  Mar­
ka Kravosa:  «Družbeno  a n g a ­
ži rana  ipesem S rečk a  Koso­
vela» k o t  p r i s pe ve k  k p o č a ­
sti tvi  50-letnice smrt i  t eg a  
ve l ikega  s l o v e n s k e g a  pesn ika  
te r  Borisa G o m b ača  «Sloven­
ska  polit ika v Trstu ob koncu 
19. s to le t ja».

Prva š tud i ja  je i zredno za­
nimiva,  ker nam poda k o m ­
ple ks no  sl iko o angažirani  
poeziji  ve l ikega  pe sn ik a  Kra­
sa .  Družbeno angaž i rana  je 
t eda j  t i s t a  p e s e m  —  piše  
Marko Kravos  —  s  ka te ro  je 
pesn ik  č u s t v e n o  in z ave s tn o
—  razum sk o reagiral  na d o ­
ga jan je  okrog  s e b e :  bodisi  z 
m a lo d u š j e m  ali z uporno g e ­
s to ,  bodisi  z razkrinkavajočo 
anal izo r azmer  ali z i skanjem 
rea ln ega  izhoda,  bodisi  z m o ­
bil izaci jsko b e s e d o  —  pozi­
vom ali z v iz ionarnim r i san jem 
idea lne  po do be  sve ta» .

Tako je s a m  Kosovel  pisal  
o s vo je m  konce ptu  poezi je  
1925 le ta  v uvodu v knjigo 
Integrali:  « U m e tn o s t  ni več
—  kakor  neka te r i  ka teder sk i  
e s te t ik i  misl i jo —  es te t ič n i  
p roblem,  am pa k es t e t ičn i ,  
et ični ,  soc ia lni ,  religiozni,  re ­
volucionarni ,  skr a tk a  živi j en­
ski problem.»

Ža r i š če  v s e h  t ipov Kosove­
love dr už bene  angaž i ranos t i  
je n jegova  h u m an is t ič na  
zavze tos t ;  t a  do loča in pogo ­
juje n jegove  p o gl ede  na na­
rodnos t ,  r a z r e d n o s t  in na 
duhovno-e t ično  dimenzijo č lo­
veka,  p i š e  me d drugim Kra­
vos  s s vo je m  t e h t n e m  in a r ­
g u m e n t i r a n e m  pre rezu  op u sa  
Sr ečka  Kosovela,  t eg a  p r e r a ­
no um r le ga  t a le n t i r an eg a  s o ­
potn ika  razvojnih tokov ev ro­
pske  l i t e ra ture  me d ob e m a  
vo jnama kot redkokater i  v s lo ­
v e n s k e m  s lovstvu.

Druga  š tud ija ,  ki tudi p r e d ­
s tavl ja  n e d v o m n o  bogat i tev  v 
poznanju zgodovine  t ržaških 
S lo ve nc ev  ob koncu  19. s t o ­
letja,  ko pr eds ta v l j a  de jan sk o  
m e s t o  Trst  na jveč je  indu­

s t r i j sko  s r e d i š č e  na S lo ven­
s k e m  in ko zadobi boj za p r a ­
v ice Tržaških S l ovencev  zna­
č ilnos ti  pol i t i čnega gibanja 
ši rokih množic,  nosi nas lov 
S lo ve nska  pol i t ika v Trstu ob 
koncu 19. s to le t ja .  Zanimiva  
je anal iza konfl iktov me d s o ­
cial ist i ,  ka te rih boj je slonel  
na razredni  bazi,  in narodnjaki  
ki so  s e  opirali  na narodne  
ali n a rod nj a šk e  ideje.  Piše 
av tor  č lanka  Boris Gombač:  
«Obe  narodni  s t ranki  v Trstu,  
s ta  t ako  ostal i  na svoj ih poli­
t ičnih p r em is ah .  Social i st i  na 
razrednih,  narodnjaki  pa na 
narodnih.  Do sode lov an ja  med 
obem a,  ali pa ce lo  do inkor- 
porac i je  e n e  s t r a n k e  z drugo  
ni prišlo,  ker  so  s e  tako  eni 
kot drugi  p r e tog o  držali svojih 
sv e to v n o  nazorsk ih  pogledov.»

Na koncu vel ja  š e  omeni t i  
tri na go vo re  Borisa Race ta ,

p r e d s e d n ik a  SKGZ v Trstu ob 
t r ž a š k e m  zborovanju s lo v e n ­
skih zgodovinarjev ,  bibl io te ­
karjev Slovenije  in s lo venskih  
s lav is tov,  ko analizira n e k a t e ­
re a s p e r k t e  n a š e  z a m e js k e  
s t va rnos t i  in med drugim na 
g laša :  «Kdo je bolj poklican,  
da p o s re d u je  kul turne  v re d n o ­
t e  me d i tal i janskim in s l o v en ­
skim oz. ju gos l avansk im  s v e ­
tom kot s o  t uka j šn j e  kul turne 
us t ano ve ,  p r e d v s e m  pa t rža­
ška  un iverza?»

Itali janski t ržačani  si trudijo 
da bi Trst  pos ta l  s r e d i š č e  
na jrazl ične jš ih med na rodn ih  
us tanov ,  ni so  p a  spo so bni  pri­
ti do tega ,  da bi njihovo m e s t o  
bilo pravi m o s t  me d itali jan­
sko kul turo in s lo v e n s k o  kul­
turo,  oz iroma kulturo jugosla-  
vansih  narodov.

Marino Vertovec

Odkritje spom enika padlim pri Černetičih

ODKRITJE 
SPOMENIKA 
PRI SV. PAVLU

N adaljevanje s 1. s tran i

Svoboden je lahko le tisti, ki je do­
volj močan, da svojo svobodo ohra­
ni pred vsakom er, ki mu jo ogroža.

Kdor je spoznal kaj je vojna, se  
bo vedno z vsem  svojim  bitjem bo­
jeval za mir. Le v miru človek, ki 
ima neskončno m oč, lahko gradi, 
ustvarja, usmerja in ispreminja. 
N jegove roke so  m ožne, zato ne bi 
sm ele  nikoli več biti om adeževa­
ne s  krvjo. Vsi v svojih srcih no­
sim o želje o lepšem  življenju, o mi­
ru in svobodi, o svetu  brez vojn.

Prepolni teh m isli in želja s e  po­
klonimo spominu padlih, ki so  našli 
svoj tihi dom v tej grobnici. Meja 
ni bila pregrada preko katere s e  ne 
bi m ogel prebiti plamen upora in 
boja.

Borba, ki so  jo bili z ramo ob 
rami vsi tisti, ki jim je bila svoboda  
in neodvisnost, prijateljsko so d e ­
lovanje in spoštovanje človeka, °di- 
ni cilj, nam je š e  danes dober, da 
sm o ljudje, ki živimo drug za dru­
gega in naš sovražnik je vsak, ki 
omejuje naše osnovne pravice in 
posega po človekovih svoboščinah.

Odkrita grobnica je dostojna od- 
dolžitev padlim junakom, obenem  pa 
pom em ben dosežek  pri razvijanju, 
krepitvi in poglabljanju vsestranskih  
prijateljskih odnosov med SFRJ in 
republiko Italijo, ki so  svoje trdne 
tem elje dobili v Osim skih spora­
zumih.

O sim o je začetek novega pogla­
vja so sed sk eg a  sodelovanja. To je 
sporazum uresničen m ed narodi Ju­
goslavije in Italijo, ki s e  je rodil iz 
obojestranskih želja in potreb, da 
bi dokončno odstranili v se  negativ­
ne ded iščine in ostanke preteklih 
mračnih dni.

Radi bi skupno dograjevali tem elje  
za novo obliko sožitja med narodi, 
za plodno in ustvarjalno sodelovanje  
med prijateljskima sosednjim a drža­
vama, ki imata mnogo skupnih že ­
lja in nalog.

Ena pomembnih, ki je ne sm em o  
prezreti, so  narodne skupnosti na 
eni in drugi strani m eje. To so  vez, 
ki nas mora povezovati veliko bolj, 
kot katera koli druga oblika so d elo ­
vanja. Ne le dokončna ureditev m eje  
med sosed om a, tem več tudi uredi­
tev vprašanja in napredka narodnih 
manjšin na obeh straneh m eje ne 
sm em o zanemariti. To je pot, ki 
sovpada z interesi narodov in na­
rodnosti Jugoslavije in Italije, pa 
tudi č loveštva  v sega  sveta . Odpirati 
moramo perspektivo mirne prihod­
nosti za složni in srečn ejši jutrišnji 
dan. Prepričani sm o, da prihaja čas, 
ko ne bomo več govorili o mejah, 
tem več bo naš pogovor stek e l o 
povezavah in sodelovanju na druž­
benem , gospodarskem  in kulturnem  
področju obeh držav.

Vse to naj nas vodi v trajno in 
ustvarjalno sožitje  dveh narodov, 
dveh držav, ki sta sposobni ustva­
rjalno sodelovati kljub različnemu 
družbenemu sistem u.

Za te ideale in perspektive so  
bila darovana življenja širom  zem ­
lje. Vezi med vsem i, ki so  složno  
stopili v boj, da bi obračunali s  fa­
šizm om  in nacizmom, naj ostanejo  
trajne, spom ini na padle pa naj 
nam bodo najdražji. Padli so  za 
svobodo, za zm ago pravice, zato bo­
do živeli večno. Trenutek zbranosti 
in tišine ob grobnici, naj nam odpre 
srca na stežaj. Posvetim o se  spom i­
nu vseh , ki so  m nogo prezgodaj 
utonili v sen  iz katerega s e  ne bodo 
več prebudili.

Slava njihovemu spom inu!»

Za n jim  je  prevzel bese­
do prof. Luigi R aim ondi, 
član  vsederžavnega odbora  
in  podpredsedn ik  v idem ske­
ga pokra jin skega  odbora  
ANPI. V svojem  izvajan ju  
se je govornik spom nil b ra t­
skega duha, ki se je porod il 
v odporn iškem  g iban ju  in  v 
p ro tifašističnem  b o ju  tud i 
v Beneški Sloveniji in  to 
b ra tsvo  je bilo p o trjen o  od 
tis tih , ki so skupaj padli.

«V teh  k ra jih  — je n a d a ­
ljeval govornik — je faši­
zem poskušal nap rav iti ne- 
zapolnjive b razde  m ed raz ­
ličnim i narodnosti, ki pa  jih  
je  skupna b o rb a  pobratila . 
ANPI in  ZB si p revzem ata 
nalogo in obvezo, da se še 
nadalje  b o rita  za vresničitev 
idealov b ra ts tv a , ki je bilo 
ustv a rjen o  m ed narodno  
osvobodilno borbo».
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Inaugurato il monumento 
ai Caduti per la Libertà 
nel cimitero di Stregna

U D I N E  

Le comunità linguistiche sulla rivista della Provincia

Con una breve cerim on:a 
è sta to  scoperto nel cim itero 
di S. Paolo di S tregna il 
m onum ento a tredici p a rti­
giani caduti duran te  la lo tta  
di liberazione, sette  dei quali 
sono del luogo, sei invece so­
no jugoslavi tra  i quali due i- 
gnoti. Benedicendo il m onu­
m ento, il parroco  locale Don 
Giuseppe Mucig ha ricordato  
il sacrificio dei caduti con 
nobili e significative parole 
in italiano e sloveno. Ha pre­
so quindi la paro la  Robert 
Tram puž a nom e delle orga­
nizzazioni politico-sociali di 
Tolmino. Egli ha esordito  di­
cendo che non dobbiam o mai 
dim enticare coloro che han­
no im m olato la p ropria  vita 
per la libertà  dei popoli e 
che con il loro sacrificio han­
no aperto  una nuova era di 
collaborazione fra  i paesi 
confinanti. Grazie alla lo tta  
di liberazione condotta  in 
queste terre  da sloveni e ita ­
liani, si è crea ta  la fra te llan ­
za tra  i due popoli che oggi 
si concrettizza con gli accor­
di di Osimo.

Il prof. Luigi Raimondi, 
consigliere nazionale e vice- 
presidente provinciale dello 
ANPI di Udine, rivolgendosi 
ai presenti ha ricordato  lo 
sp irito  di fratellanza che è 
nato  nella Resistenza e nel­
l'antifascism o anche nella zo­
na della Slavia Friulana, con­
ferm ata  da coloro che sono 
caduti insieme. Ha m esso in 
evidenza il valore dei singoli 
caduti, f ra  i quali c ’è anche

un sacerdote: da qui il valore 
delTinternazionalism o della 
lo tta  partig iana, da qui an­
che il valore dell’Ecumeni- 
smo C ristiano che si schiera 
con gli oppressi contro  gli 
oppressori.

Ha aggiunto che tali valori 
devono essere p o rta ti avanti 
se si vuole un m ondo di pace 
e di collaborazione fra  i po­
poli.

Sono questi gli impegni dei 
Resistenti ita liani e sloveni, 
in quella zona dove il fasci­
smo ha cercato di scavare 
solchi incolm abili fra  le di­
verse nazionalità e che la lo t­
ta com une invece ha a ffra te l­
lato. L’ANPI e la ZZB conti­
nueranno a rafforzare  i vin­
coli di amicizia e di collabo- 
razione fra  i popoli, a p o rta ­
re avanti con coraggio questi 
impegni e m entre  onorano i 
caduti, ricordano fra  i lavo­
ra to ri che volontariam ente 
hanno p resta to  la loro opera 
per la costruzione del m onu­
m ento, l’artig iano  Coiz Re­
no, com batten te  della divi­
sione G aribaldi - Natisone. 
Gloria e terna  ai caduti per 
la libertà».

Alla cerim onia o ltre  ai rap ­
presen tan ti dell’ANPI, dei 
circoli cu lturali della Slavia 
Friulana, dei sacerdoti del 
gruppo DOM, delle organiz­
zazioni di com batten ti e po­
litico-sociali della Slovenia, 
ha presenziato anche il con­
sole generale della SFRJ di 
Trieste, com pagno Ivan Ren­
ko.

La rivista Udine/Provinc ia ,  
per iod ico deH’amminis t raz io-  
ne provinciale,  ha dato s p a ­
zio, nel l 'ul t imo numero ,  alla 
r icos t ruz ione  del le sc uo le  di­
s t r u t t e  o i r r imediab i lmente  
d a n neg g ia te  dal t e r r em oto .

Olt re  al p r e s i d e n t e  Turello 
(DC) ed agli a s s e s s o r i  V e s p a ­
s iano  (PSDI) e Comini (MF) 
la r ivista ha da to  spazio agli 
intervent i  dei consigl ie ri  Pe- 
tr icig (PCI) e Majeron  (PSI). 
Ne s e g u e  un quad ro  g e n e ra l e  
del la  s i tuaz ione  s co la s t i c a  
del la Provincia.

Nel p ro s s im o  numero ,  inve­
ce,  vi s a r a n n o  inte rvent i  d e ­
dicati  alla C o n fe re n z a  della 
Provincia di Udine sui gruppi 
etni co_l inguistici  del Friuli. 
Allo sc o p o  la redaz ione  ha 
provveduto  ad invitare alla 
s t e s u r a  di brevi contr ibut i  le

persona l i t à  che  s a r a n n o  co in­
vol te nei lavori p repa ra tor i  ed 
organizzativi  della C o n fe re n ­
za.

Fra gli invitati  dal la r ivista 
sono  anche  gli s loveni  dott .  
Karel Šiškovič,  d i re t to re  de l ­
l ' Ist i tuto S loveno di Ricerche 
—  che  ha s e d e  a T r ies te  e 
Cividale —  e il prof. Guglie l­
mo Černo,  p r e s i d e n t e  del Cir­
colo Cul turale  Ivan Trinko.

S. PIETRO AL NATISONE

Assemblea della cooperativa 
edilizia Val Natisone

La cooperativa edilizia «Val 
Natisone» che ha sede a S. 
Pietro al N atisone ha  invita­
to ad un  incontro  inform ale 
tu tte  le forze politiche loca­
li, i rapp resen tan ti delle Am­
m inistrazioni Com unali e

della Com unità M ontana, i 
consiglieri provinciali e re­
gionali locali per tra tta re  al­
cuni aspetti dell’edilizia abi­
tativa delle Valli del N ati­
sone.

Con l ’invito la cooperativa 
chiede un im pegno partico ­
lare p e r la sua p ra tica  realiz­
zazione sia sul piano pe r l’e­
dilizia econom ica popolare 
di S. Pietro al Nat. che in al­
tri comuni.

L’incontro, che riveste no­
tevole im portanza per gli 
stessi problem i che pone, ha 
avuto luogo il 4 c.m.

Ci proponiam o di dare ai 
letto ri un resoconto più am ­
pio della riunione nel pros­
sim o num ero.

AZZIDA

Assembblea del PCI: troppi 
ritardi per la ricostruzione

M agrini, p residen te  della 
Com m issione speciale della 
Regione, consigliere reg iona­

le del P C I  è in tervenu to  ad  
Azzida in una  assem blea in ­
de tta  dalle sezioni delle Val­
li del N atisone.

«Occorre su p era re  i pe­
san ti r ita rd i che si sono ac­
cum ulati p e r  l ’e n tra ta  in vi­
gore della legge 30, occorre 
pensare  alla  fase no rm ativa  
della legge della rico struz io ­
ne, a ltrim en ti c ’è il rischio  
di veder fiaccate le riso rse  
di pazienza e di sopportazio ­
ne del popolo friulano». H a 
afferm ato  l’o ra to re , ind ican ­
do ne ll’im pegno a  ferm are  
la gente con  la ricostruzione 
delle case e con l’iniziativa 
dello sviluppo econom ico 
anche nella zona di m on ta­
gna, una necessità  p rim aria , 
p e r la quale b isogna in izia­
re, ind icare  p rospe ttive  p re ­
cise, ga ran tire  scadenze, ri­
da re  fiducia.

O ccorre snellire  le p roce­
dure  pe r l’insed iam ento  del­
le case crollate , sem icro lla­
te o perico lan ti, d a r vita ai 
p iani di frazione con la p a r ­
tecipazione dei c ittad in i, a t­
tivizzare gli uffici tecnici 
con lo scopo preciso  di da­
re indicazioni sem plici, ch ia­
re.

O ccorre infine, che p a rta  
la legge 30, che è o rm ai s ta ­
ta  em anata  sei m esi fa, m a 
è ancora  inoperante .

E ’ com pito  della popola­
zione fa r  p ressione  sulle 
am m inistrazion i affinchè si 
possano  accorciare  i tem pi 
per la ricostruzione.

Nel corso  dell’assem blea 
hanno  p reso  la paro la  d iver­
si in tervenu ti, f ra  cui B or­
ghese, Dom eniš, C um er, R o­
sina Zufferli, P redan  e Pe- 
tricig. In te ressa n ti gli in te r­
venti di alcune donne di Az­
zida che hanno  lam en ta to  
le difficili condizioni della 
popolazione del paese dal 6 
m aggio 1976 ad  oggi.

J A G A R
TONCA

Je  biu ankra t  an jagar  Tonca,  ki je 
živeu gor  na vrhu Mata jurja tu dni ka- 
pan z njega  pi san Fula. Je  jedu za jce  te  
duje,  t icje an jajca.  Tel j agar  je živeu 
sa m  puno liet an je meu že brado  dugo 
an bielo an s e  je oblaču tu kože od 
žvin, ki je biu ubu. J e  biu že s ta r  an je 
me u ha rba t  k rev ja s t  an je biu takuo  
šibak an kumaran ,  de nie mogu vič ujet  
ob e d n e  žvine z njega pušo.

Dan dan,  ki n jega a rm a r  je biu za do­
bro prazan,  je mislu n a r e s t  s k o p c e  za 
žvino. Ma žvine so  ble ra ta le  ku š t n e  an 
so  v iede le,  kuo s e  ne u je t  v sko pc e .  Ta­
kuo te  s ta r  kaj šan dan pot le,  oš ibk ien  
od lakoti,  je mislu iti dou vas  g le da t  za 
jest .  Je  napravu  njega rosak,  j e  luožu 
not  pušo ,  ka r tu še  an nuož an je šu.

Potle kako uro je par šu  dou v as  an 
je šu  tu h išo od n jega par ja telna.  Je  
potuku go na vra ta  an Bepo ga je poklicu 
tu hišo.  Bepo je dau Toncu an glaž vina, 
no malo sa la m a  an kruha.  So začel  guo- 
rit od vič od manj.  Bepo ga je poprašu ,  
kuo je š la  j aga  te le  zadnje  dni. An 
Tonca mu je poviedu n jega  n a s r e č jo  an 
jau n jega parja te lnu ,  č e  ga m ore  vze t  
kaj šan dan tu njega hišo.  Kar Bepo je 
ču tuo le ,  je v e te gnu  uon v s e  opros t i  za 
ga na vzet  tu njega  hišo.

Ga je poš ju  h par jatel jan,  ma  an teli 
ga n ie so  tiel. G rede  ki je šu,  so  s e  mu 
smeja l .  An tad a  Tonca ža los tan  je šu 
pruot  b riegu,  je biu takuo  t rudan ,  ki s e  
je muoru s e d e n t  pot  dr iev an je za sp au

po čas  počas .  Za no malo ca j ta  pot le  so 
paršl i  n jega  tri parja te lni ,  t i s t ,  ki pried 
ga  niso tiel.  So ga klical, so  ga  tiel zbu­
dit, zak so  tiel s e  škužat ,  de  so bli t akuo 
s t ru p e n  z njin, ma  Tonca nie zaguoril ,  
zak je biu martu.  Tist  t ar je  par ja te lni  so 
začel  joka t  žalostni ,  zak so  bli t akuo  
s t r upe n;  s o  videl ta par nogah o t  s t a r c a  
njega  p iša  Fula, ki je laju ža lo s tan  an 
so  ga tiel vze t  z njim za s e  zmis l i t  na 
njih par ja te lna .

SKUPINA SAKU

Albino, Beatrice, Denny, Elena, Fa­
bio, Gina, Giacomo, Marino, Miriam, 
Roberto, Robi, Sandro, Susi, Alber­
to, Rosetta

Predstavnika folklorne skupine «Stu ledi» iz Trsta polagata v en ec  k sp o­
meniku padlim partizanom na pokopališču v Sv. Lenartu

^  Va  INVI

SERGIO 
SKUPINA JAZBACI

TELE SLIKE SO OD OTROK, K SO 
PARŠLI TAZ NOVEGA MESTA. MAJO 
VSI ŠTIRI AL PET LIET; SO TLE NA DE­
BELEM RTIČU KU Ml, AN SMO JIH ZA- 
POZNAL, KAR Ml SKUPINA JAZBACI 
SMO JIM NARDIL DAN INTERVJU.

SO VSI LUŠTNI OTROCI. SMO PIELI Z 
NJIM. ANKRAT Ml OD «BARČICE MOJE» 
SMO MIEL NO FEŠTO Z NJIM AN SMO 
PLESAL UONE. SO NAM NARDIL NIEKE 
SLIKE, MA JIH NE MORMO DIET, VSE, 
ZAK NI PRESTORA, PA SO AN TE DRUGE 
PROU LIEPE.
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P R O V I N C I A  :

COMMISSIONE SUI GRUPPI

In aumento il numero degli iscritti 
alle scuole con lingua di insegnamento 

sloveno a Gorizia e Trieste
Anche q u est’anno il num e­

ro  degli iscritti alle scuole 
slovene della regione Friuli - 
Venezia Giulia è aum entato , 
passando dai 5094 frequen­
tan ti nell’ anno scolastico 
76-77 ai 5169 attua li.

Ad un 'analisi dell’anda­
m ento delle iscrizioni alle 
scuole del gruppo nazionale 
sloveno in Ita lia  operanti 
nella regione neH’ultim o ven­
tennio, cioè da ll’anno scola­
stico 1957-1958, a ll’anno sco­
lastico 1977-1978, em ergono 
dati notevolm ente significa­
tivi che evidenziano dapp ri­
m a un calo nelle iscrizioni,

Nella recente A ssem blea dei cri­
stiani svoltasi a Udine dal 17 al 19 
giugno 1977 i delegati della Val 
Resia hanno assunto , a nostro av­
viso, una posizione poco  chiara per 
non dire equivoca nei confronti del 
loro idioma e  della loro cultura. In 
una m ozione approvata da ll'assem ­
blea e pubblicata a pag. 160-161 
degli «Atti» si ch iede tra l'altro 
ch e  «... la minoranza etnica resiana 
venga riconosciuta quale matrice 
culturale a se  stante...», ch e  si ten ­
ga nella giusta considerazione l'et­
nia resiana e  i problemi circa il 
m antenim ento, la valorizzazione e 
la perpetuazione dei valori co n te ­
nuti in e s sa  e  ch e  non si p o sson o  
collocare nella problem atica Friu­
lana e  Slava (sic!)...».

Q uesto  docum ento n ascon de del­
le p rem esse  ch e  un domani po­
trebbero rivelarsi gravide di co n ­
seg u en ze  negative per tutta la co- 
com unità resiana e  il pericolo è già 
stato evidenziato dal prof. Aldo 
Moretti sulla «Vita Cattolica» del

lino al 1968-69, seguito da un 
aum ento  costan te  e puntuale  
a volte non m olto tangibile 
da un punto  di vista num e­
rico, a volte invece m olto 
consistente, a seconda del­
l'andam ento  dem ografico nei 
singoli anni.

A cosa si deve questo  au ­
m ento continuo del num ero 
degli iscritti alle scuole slo­
vene? M olti sono i fa tto ri 
che possono condizionare 

una scelta di questo  tipo, ma 
principalm ente  il consolida­
m ento costante dal punto  di 
vista econom ico, cu ltu rale  e 
sociale della m inoranza slo-

24-9-1977. Pur m antenendo intatto 
le loro caratteristiche sp ecifich e  
dialettali e  culturali I resiani non 
dovrebbero dare «a priori» l'ostra­
c ism o alla lingua letteraria s lo v e ­
na in quanto q u est’ultima, con lo 
apporto di nuovi termini lessicali, 
potrebbe perfino rivitalizzare il dia­
letto senza  per qu esto  soffocarlo. 
La verità è  che oggi i dialetti, delle 
minoranze senza  l'aiuto della lin­
gua letteraria insegnata a scuola, 
son o  destinati a scom parire entro 
breve tem po. Isolandosi dalle altre 
com unità slovene  in Italia e  dalla 
com une matrice slovena, la Val Re­
sia corre il rischio di diventare una 
sp ec ie  di riserva indiana, di chiu­
dersi entro i confini d una cui 
tura autarchica senza  prospettive  
di sviluppo ulteriore, alm eno dal 
punto di vista linguistico, perden­
do contem poraneam ente l’o c c a s io ­
ne di diventare un ponte e  un tra­
mite culturale alle frontiere.

B.Z.

vena. Così, ad esem pio, i fi­
gli di fam iglie «miste», cioè 
con genitori sloveni e ita lia­
ni, frequen tano  m olto più 
spesso che in passato  la scuo­
la slovena. Ino ltre , l’incre­
m ento continuo dei traffici 
tra  i due paesi, il bisogno di 
personale che sappia lo slo­
veno a tu tti  i livelli, pensia­
mo, ad sempio, al personale 
am m inistra tivo , scolastico, 
m edico ecc. e infine il m atu ­
ra re  di un clim a più dem o­
cratico  e m eno nazionalisti­
co anche nella nostra  regio­
ne, influiscono sulla scelta 
della scuola con lingua di in ­
segnam ento slovena. Tutto  
questo per quan to  riguarda 
le provi nce e le c ittà  di Go­

rizia e T rieste, m entre  per 
quan to  riguarda  l’insegna­
m ento dello sloveno in Be- 
necia non possiam o rilevare 
nulla di nuovo rispetto  agli 
anni scorsi, nonostan te  il 
tra tta to  di Osimo parli di 
«m assim a tu te la  possibile di 
tu tta  la m inoranza slovena» 
e quindi evidentem ente an­
che degli sloveni della pro­
vincia di Udine.

R icordiam o, per inciso, 
che anche gli accordi di H el­
sinki e la conferenza di ve­
rifica di questi accordi in 
corso a ttua lm en te  a Belgra­
do, im pegnano i 35 sta ti fir­
m atari al rispetto  pieno e 
co rre tto  delle m inoranze na­
zionali sul p rop rio  te rrito rio  
e non al risp e tto  di parte- 
so ltan to  di tali m inoranze, 
perchè la tu te la  o c’è o non 
c ’è.

La conferenza provinciale 
sui gruppi etnico-linguistici 
del Friuli si te rrà  quanto  p ri­
m a e dovrà porsi obiettivi 
non puram ente  inform ativ i e 
cu ltu rali, m a anche di cara t­
tere propositivo, secondo tre 
am biti di interesse:

1) am bito  storico-scienti­
fico-culturale

2) am bito  socio-economi­
co e di relazione territo ria le

3) am bito  giuridico-ammi- 
n istrativo .

Queste le prim e indicazioni 
dell'im portan te  riunione che 
si è tenu ta  venerdì 4 novem ­
bre a Palazzo Belgrado, sede 
della Provincia di Udine.

Vi hanno partecipato  i 
m em bri della Com m issione 
costitu itasi in seno al Consi­
glio Provinciale: per la DC 
il p residente  Turello, per il 
MF l’assessore e capogruppo

Avranno inizio il 16 dicem ­
bre, con periodicità  mensile, 
gli «Incontri cu ltu rali della 
Slavia Veneta», organizzati a 
S. P ietro  al N atisone dal Cen­
tro  S tudi Nediža.

Il nuovo ciclo, che è il qu in ­
to della serie, avrà per tem a 
generale «La vocazione cul­
tu ra le  della Slavia Italiana» 
e si a rtico lerà  in cinque le­
zioni di livello universitario , 
cui parteciperanno  em inenti 
stud iosi e docenti: Francesca- 
to e B ra tina  dell’U niversità 
di Trieste, Pogorelec dell’U­
niversità  di Lubiana e De 
M auro dell’U niversità di Ro­
ma. In teressan te  la parteci-

Comini, per il PSDI il capo­
gruppo Napoli, per il PSI il 
capogruppo Tiburzio e per il 
PCI Petricig, presidente del­
la Com m issione Istruzione e 
C ultura. La Com m issione è 
s ta ta  affiancata da esperti di 
cui erano presenti. Ceschia, 
Cerno Šiškovič. Si è deci­
so di affidare ad un gruppo 
di sei persone di qualificato 
livello scientifico il com pito 
dii p reparare  le relazioni di 
base: Salvi, De M auro, Piz­
zorusso, Pellegrini, Leon e 
B arbina, e di prom uovere un 
loro incontro con la Com m is­
sione provinciale. Si è fatto  
anche cenno ai criteri che 
dovranno isp irare  gli inviti 
alle associazioni, enti ed isti­
tu ti per le varie com unicazio­
ni: saranno organism i istitu ­
zionalm ente o funzionalm en­
te im pegnati nel problem a

pazione del etnografo M erkù 
e delle prof. G ruden e Iva­
čič, che po rteranno  un con­
tribu to  di ricerca ed analisi 
sul territo rio .

L’interesse dei cicli degli 
incontri cu lturali è determ i­
nato effettivam ente dalle 
possib ilità  di incontro  fra  
friu lani e sloveni in una real­
tà  te rrito ria le  che pone sem ­
pre più ricchi spunti di d ina­
miche culturali: il ciclo che 
è in program m a, fo rn irà  dati 
essenziali per lo studio  dello 
sviluppo cu ltu rale  della Co­
m unità Slovena della Provin­
cia di Udine.

oggetto della conferenza.
Hanno preso la parola, ol­

tre  al Presidente Turello, Co- 
m ini, T iburzio, Ceschia, Pe­
tricig e Šiškovič. L’impegno 
di m assim a, in ordine ai tem ­
pi di attuazione, è quello di 
fare la conferenza prim a del­
la p rossim a prim avera, pe r­
chè si dim ostri utile anche ai 
fini degli adem pim enti del 
governo relativi agli accordi 
di Osimo, per ciò che si rife­
risce al gruppo etnico-lingui- 
stico sloveno.

RIPRISTINATA LA LINEA 
CIVIDALE-MONTEFOSCA

In  seguito  alla petizione 
so tto sc ritta  da tu tte  le fam i­
glie delle frazioni di Erbez- 
zo, Zapotocco, G oregnavas, 
Calla e M ontefosca del Co­
m une di Pulfero  ed  al con­
tinuo in te ressam en to  del­
l’assessore  com unale Pio 
Specogna, v e rrà  p ro ss im a­
m ente r ip r is tin a ta  la linea 
Cividale-M ontefosca a cu ra  
della D itta  R osina di Civi- 
dale.

E ’ sostanzialm ente  quan ­
to  è s ta to  concordato  in  oc­
casione di una riun ione del­
la g iunta com unale di P u l­
fero alla quale hanno  p a r te ­
cipato  il do tt. Angeli, d ire t­
to re  del consorzio 3" bacino 
di traffico  ed  un  rap p resen ­
tan te  della d itta  au to co rrie ­
re Rosina.

Viene così felicem ente r i­
solto  un  grave p rob lem a per 
le popolazioni in te ressa te  
che da due anni erano  iso ­
late  in seguito  a ll’in te rru z io ­
ne del servizio regolare  di 
tra sp o rto .

La m o z i o n e  d e i  d e l e g a t i  res ian i  
alla a s s e m b l e a  d e i  cr ist iani  di U d in e

S. PIETRO AL N A T I S O N E

A dicem bre gli incontri culturali

I n c h ie s ta  su l la  l ingu a
Il fa tto  di essere  in  c o n ta tto  con  un  

buon  num ero  di ragazzi delle no stre  
valli ha suggerito  al n o s tro  gruppo  la 
idea di svolgere u n ’analisi della s itu a ­
zione linguistica. L’inch iesta  si è svol- 
ta  qui, a B arčica  m oja, e perciò  rig u a r­
da c irca  cento  ragazzi.

U n’analisi com pleta  sa rebbe  p iu tto ­
sto  laboriosa. Perciò espon iam o solo 
i r isu lta ti p iù  significativi, anche se 
sa rebbe  in te ressan te  no ta re  com e 
m olti dei n o s tri ragazzi ha una  serie  di 
esperienze (quali l’essere  s ta ti con le 
fam iglie a ll’e ste ro , o Tesservi na ti e 
r im asti da piccoli) di un  certo  signi­
ficato  su lla  situazione linguistica.

Come parlo il dialetto sloveno?
N iente: 11 ragazzi /  poco o poch is­

sim o: 25 ragazzi /  abbastanza  e m olto: 
41.

Quante parole conosco?
N essuna: 2 /  c irca  10 paro le: 10 /  

c irca  25 paro le: 7 /  c irca  50 paro le: 
11 /  c irca  100 paro le : 12 /  c irca  tu tte : 
23 /  tu tte : 12.

Quante parole capisco?
N essuna: 2 ragazzi /  poco o poch is­

sim o: 21 / da abbastanza  a m olto: 54 
ragazzi.

Come parlo con i genitori?
In  italiano: 59 ragazzi /  In  d ia le tto  

sloveno: 41 ragazzi.

Come parlo con i nonni?
In  ita liano : 42 ragazzi /  In  d iale tto  

sloveno: 29 ragazzi.

Con gli amici?
In  ita liano: 71 ragazzi /  In  d iale tto  

sloveno: 23 ragazzi.

Come parlo a scuola?
In  italiano: 75 ragazzi /  In  d iale tto  

sloveno: 4 ragazzi.
Alcuni ragazzi pa rlan o  anche a ltre  

lingue: Il barese, francese, inglese, te ­
desco e lingua slovena.

Nota: Con i genitori e gli am ici i 
ragazzi pa rlan o  in p a rte  ita liano  in 
p a rte  d ia le tto  sloveno, a ltr i le due lin­
gue insiem e.

Sia a M lada b rieza che a B arčica 
m o ja  i ragazzi hanno  freq u en ta to  al- 
l’incirca u n a  ventina di lezioni di slo­
veno. A T rib il le lezioni si tenevano 
a g rand i g rupp i divisi in  so ttog rupp i 
nella s tessa  stanza. A Debeli trtič , le 
lezioni si fanno pe r piccoli g rupp i in 
vari locali ed  a ll’aperto , con un  tem po 
un  p o ’ r id o tto  perchè ci sono solo due 
insegnanti. T u tti i ragazzi hanno  di­
ch ia ra to  di aver im p ara to  un  poco lo 
sloveno. Ecco alcune risposte:

In lingua slovena io so dire:
N essuna paro la : 3 ragazzi /  10 p a ­

role: 25 ragazzi /  25 paro le: 16 ragazzi 
/  50 paro le: 8 ragazzi /1 0 0  paro le: 12 
ragazzi /  quasi tu tte : 9 ragazzi /  tu tte : 
2 ragazzi.

In lingua slovena io capisco:
N iente: 6 ragazzi /  pochissim o: 18 

ragazzi /  poco: 13 ragazzi /  ab b a sta n ­
za: 28 ragazzi / m olto: 2 ragazzi /  
quasi tu tto : 7 ragazzi /  tu tto : 2 ragazzi.

Dai r isu lta ti dell’inch iesta  risu lta  che 
39 ragazzi ritengono di avere una c e r­
ta  capacità  di cap ire  lo sloveno, 31 in ­
vece, scarsa .

Dall’inchiesta del gruppo Smrieke

Italiano 
e Sloveno

Per quanto riguarda l'uso del dia 
letto, qui a Debeli rtič si è verificato  
un fenom eno strano. In fa tti  i bambini  

tendono a parlare italiano. Questo per­
chè forse sono ccmsapevoli che la mag 
gioranza delle persone che li circondano 
lo parlano e lo capiscotto.

Un fatto  degno di nota è quello ac 
caduto giorni fa al confine, dove un 
gruppo di ragazzi si era recato a fare u 
na passeggiata ed aveva fatto  una pun ­
tata al negozio. I ragazzi avevano parla 
to sloveno, cioè in dialetto, fino a quan­
do era venuto il m om ento  di pagare i 
l conto alla cassa, fino a che, cioè, non 
erano entrati in contatto con la gent 
e. Qui, infatti, molti parlano italiano. 
Questo è un punto  a sfavore dell'appr  
endim ento  e dell’assimilazione non solo

del dialetto, ma anche e soprattutto, d 
ella lingua slovena.

Per ovviare a questo problema, Vi 
deale sarebbe avere degli animatori ed 
assistenti che sappiano parlare abbasta  
nza speditamente la lingua o parlare il 
dialetto e fare in modo che i ragazzi vi 
vano in contatto con la popolazione slo­
vena in m odo che riescano a comunic  
are le proprie reciproche esperienze.

Altra soluzione sarebbe quella di r 
ealizzare tu tti  i contatti per creare oc­
casioni d'uso della lingua slovena. Di q 
uesti contatti qualcosa si è realizzato ed 
è importante: conoscere una lingua è s 
empre un arricchimento della cultura  
personale ed un mezzo per favorire Va 
micizia fra i popoli: e questo è molto!

ANDREINA



Štev. 23 (95) » NOVI MATAJUR » St ra n  5

PISM O  ANE DUS IZ AMERIKE
Ana Dus nam  je 30. ju lija  letos pisala par vrstic v slo­

venščini iz Clevelanda (USA) in nas prosila, naj pošljem o 
Novi M ataju r njenem u očetu in je želela vedeti, koliko 
znaša letna naročnina.

Mi smo ji odgovorili, koliko znaša naročnina po navadni 
pošti in po avionu. V pism u smo jo  pohvalili, da se je toliko 
potrudila , da je  napisala k ratko  pisemce v slovenščini. 
Spodaj priobčujem o nje zanimiv odgovor iz dne 2. novem ­
b ra  tega leta.

N o v e m b e r  2, 1977

G ospod  Iz id o r  P r e d a n  
N ovi M a t a j u r  
Ul. B De R u b e is  20 
330403 C iv id a le  De F r i u l i  
I t a l ia

D ra g  G o sp o d  P r e d a n :

S e m  d o b i la  tv o jo  p i s m o  k j e r  s e  m e n e  p o v e jd a l  
ko l ik o  so  s t r o š k i  z a  N ovi M a t a j u r  p a p i r  z a  eno  le to  če  bi 
p o s l a l  po a v io n e ,  en  s te  r e k l i  da  bo oko li  $12 ( A m e r i š k i  
d  o l i a r  e) .  Z n o t r a j  je  Ček z a  $12 , en  u p a m  da j e  z a d o s t .  
P r o s i m ,  p o š l j a i  m i  p a p i r  z a  eno l e to .  S e m  v e s e l a  da  s te  
m e  z a s t o p e l .  G v o r im  no m a lo  po S lo v e n s k o ,  r a z u m e m  
v s e ,  en  tu d i  z n a m  b r a t e  m a l o ,  a m p a k  z a  p i s a t i  m i  je  
te s k o .

S e m  b i l a  na  p o č i tn ic e  ta  p o le t j e  en s e m  o b i s k a la  
m o j e  s o r o d n ik e  en  v a šo  le p o  d e ž e lo  en  m i s l i m  d a  b o m  
n a z a j  p r i š l a .  N i s i m  v id la  s v e .  K d a r  s e m  b i l a  t a m ,  s e m  
o s t a l a  p r i  m o j i  s e s t r i č n i ,  M a r i a  D r e s z a c h  v U d in e .  O na 
en n je  m o s  s t a  m e  p o s o d  v o z i la .

M o je  s t a r s i  so  š e  ž iv i .  M o ja  m a m a  je  P i e r i n a  
D u s ,  d o m a  od V as  Dus en  je  76 l e t  s t a r a .  OČe j e  b i l  89 
l e t  s t a r  na  16 O c to b e r a .  On j e  d o m a  od V as  M a s s e r i s .
Še z m e r a j  b e r e ,  en za  t e s t e  b i  r a d a  i m i l a  p a p i r  da  bo 
č i t u  od k j e r  j e  z iv u .  S t a r š i  so  p o r o č e n i  b l e s u  53 l e t  en so  
p r i š l i  A m e r i k i  l e t a  1925. J a z  be  r a d a  da  b i o b e s k a la  od 
k j e r  so  p r i š l i ,  pa  m i s l i o  da  s t a  p r e  s t a r a .  M a m a  im a  
b r a t a .  A u g u s to  D u s ,  na  V as  D us en en g a  b r a t a ,  G iu s s e p p i  
D u s ,  na  V as  T a r c m u n .  S e m  ih  o b i s k a l a  k j e r  s e m  b i l a  na  
p o č i tn ic e .  B i  v e s e l a  ce  b i  m o j i  s t a r š i  n a z j a i  p o g le d e la .  
Ž e l im  en k r a t  de  bo m a m a  iz  m a n o  p r i š l a  n a  o b isk .

U p a m  d a  n i b i lo  p r e  t e s k o  m o jo  p i s m o  b r a t i .  
M o r i m  g l e d a t  v m o jo  S lo v e n š k in o  s l o v a r  p r e j  ko p i s im ,  
en n a v e jm  č e  s e m  te  p r a v e  b e s e d e  p i s a l a .

N a j lep sva h v a la  s e  e n c r a t ,  en  k d a r  p r i d i m  na 
d r u g  o b isk ,  b o m  tu d i  vas  p o g le d e la .

A nn Dus

Umrla je Jožica Miklavčič por. Tedoldi

Umrla je naša zvesta sodelavka Jožica Miklavčič,
poročena Tedoldi.

Naš časopis in naša skupnost sta hudo prizadeta. 
Družini in sorodnikom izrekamo naše globoko 

sožalje.

> mmm

Hiša v M ašerah, kjer s e  je rodil Dreja, oče  od Ane Dus

Draga Ana!

Iz tvojega dragega pism a ni razvidno, kje si se rodila. 
V erjetno si se rodila v Ameriki, če so lia  prišli tvoji starši 
že leta  1925, ali pa si tja  prišla  šele kot o trok. Toda to ni 
važno. Važno je, da si ohranila  jezik svojih staršev, naš 
slovenski jezik, iz katerega izvirajo tvoji rod itelji in da 
izkazuješ do njega vso ljubezen, da si se ga naučila celo 
pisati, čeprav s težavo in s pom očjo slovarja.

Ponosni sm o nate, ker daješ vzgled naši m ladini, kako 
je treba  b ran iti, h ran iti in ljubiti jezik svojih staršev.

Tudi naši m ladinci, kot ti, n im ajo m ožnosti, da bi se 
učili m aterinega jezika v šolah, vendar je bilo zate še bolj 
težko, ker si od trgana od slovenske zemlje, od zemlje tvojih 
roditeljev, od našega narodnega telesa, od naše nad tisoč 
let stare  kulture, zato si še bolj vredna časti in pohvale.

Znano nam  je, da živi v Clevelandu več Slovencev in 
bi bili radi, da bi kaj pisala o n jih  življenju, kako se zdru­
žujejo, delajo in uveljavljajo  v am eriški družbi. M orda bi 
jih  želelo več dobivati Novi M atajur, saj poleg tega, da se 
naš list bori za pravice beneških Slovencev, ima tudi nam en, 
da povezuje izseljence s svojo ro jstno  dom ovino.

Za tvojega očeta smo poskrbeli sliko njegove ro jstne 
hiše v M ašerah, a še bolj bi bili veseli, če bi jo  mogel še 
kdaj obiskat. Počaščeni bom o, če nas boš obiskala prihodnje 
leto na našem  uredništvu. Lepo poznam o tudi tvoje sorod­
nike v Vidmu, saj so naši dobri p rija te lji.

Tebi želimo vso srečo v življenju, mami in očetu pa 
še mnogo let veselega skupnega življenja.

Izidor Predan

Grmi,, grmi 
denar
«Iz konca v konc sveti 
najvišji gospodar.
Za ljudstvo sem postal,» 
grmi, grmi denar.

Pod mano vse čepi, 
joče in veseli, 
za mano vse hiti 
zdiha in trudi, 
grmi, grmi denar.

Klonile so noge, 
z močjo mojga zlata, 
vse človeške družbe, 
kar spomin jih pozna, 
grmi, grmi denar.

Po vezih najsvetih  
stegujem rokò, 
po denar s kih vnet kih, 
se dajo slovò. 
grmi, grmi denar.

V svetišču družine  
se rad pom udim  
in srečne ženine 
v ločitev podim, 
grmi, grmi denar.

Med očeta in sina 
prinasašam upor, 
m ed bratom in bratom  
najzlobni razdor, 
grmi, grmi denar.

Uboge rad tlačem 
bogate častim, 
resnico preoblačem, 
pravico morim  
grmi, grmi denar.

Vse vojske podpiram, 
sovraštvo gojim  
in ljudstvo regiram, 

kot jast si želim, 
grmi, grmi dnar.

Zdravko

SREČANJE 
V FRANCIJI

IZG N A
Bežite, letite na krila reoplanov 
iz vaše dežele, iz vaših vaseh; 
letite v Kanadu, na Belgiju, na Švicu, 
in prinesite denarja «beaucoup». 
Skrom nasta  Benečija, in uboga, 
nema denarja za vas: vi «izgnanniki». 
Pršliki in lokalni z laškim namenom, 
denarja pa najdejo v teh ubogih tleh. 
Pršliki ne poznajo vaše narečje, 
pršliki ne znajo za vaše dolge 
pa znajo lepo kak denar poloviti, 
in kako se nastaviti bolje potem. 
«Izgnanniki», verno, po svetu hodite, 
s trebuhom za kruhom, in pozno pa je 
kadar vi z denarjem nazaj se vrnite, 
in starost vas najde bolehne brez sil.

* ruska  beseda, ki pom eni izgnanci.

P red  k ra tk im  je  delegacija 
vodstva sekcije iz Serainga 
odpotovala v F rancijo , v 
Charleville, k jer se je  sre ­
čala s skupino 15. družin, ki 
gor živijo in  so dom a iz na- 
diških  dolin.

Po izm enjavi idej o s itu a ­
ciji v dveh državah  (B elgija 
in  F ran c ija ) in  potem , ko 
so obravnavali številne o r­
ganizacijske problem e, so 
sklenili, da se bodo spet s re ­
čali, k e r predvidevajo , da 
bodo km alu ustanovili sek ­
cijo naših  slovenskih em i­
gran tov  tud i v Charlevillu.

Z A  S M E H  
IM D O B R O  V O U O

«Če pr ideš  š e  d a n e s  tako  
pozno domov,  si zapomni,  da 
ne  spr egovor im  s  teboj  ves  
teden!»

«Spreje to!  »
*  *  *

Kupec:  «Prosim da j te  mi 
toa le tni  papir.»

Prodajalec:  «Ga t re nu tn o  ni­
mamo,  dobimo ga š e l e  pri­
hodnji t eden .»

Kupec:  «Tako dolgo pa ne 
m o re m  čakati .»

*  *  *

Na mizi je bila polna košar i ­
ca banan.  Za mizo sed i  Bepič 
in poželj ivo s t r ež  z očmi  po 
njih.

«Koliko bi jih s nede l ,  Bepič, 
eno  ali dve?» ga v p ra ša  m a m i­
ca.

«Tli», odgovori  mali Bepič.
«Ne re če  s e  tli, am pak tri» 

ga popravi  mamica .  «Dokle rne  
boš prav poveda l,  ne  dobiš  ni­
ti e n e  banane .  No, š e  enkra t  
povej,  koliko bi jih rad?».

«Pet»,  s e  premisl i  Bepič.

K ol iko  je mladih  

b r e z  d e l a  

v  E vro p i  ?

š tev ilo  m ladih  b rez dela 
v SET - CEE, šte je  sedaj 
dva m ilijona. N ajbolj je  na- 
ra s tla  b rezposelnost m la­
dih v letu  1969. š tev ilo  m la­
dih b rez dela se je  dvignilo 
v tem  času  od 24 na  37%.

Z 708.715 m lad ih  pod  25 
let, k i sm o jih  im eli brez 
dela v p re tek lem  m esecu 
ju liju , je  Velika B ritan ija  v 
najslabšem  položaju.

O d skupnega števila b rez­
poseln ih  p red s tav lja  Velika 
B ritan ija  k a r 45,6%.

V Franciji je  skupno  šte­
vilo m lad ih  pod  25 let 
404.742 in  p redstav lja jo  
40,3% celotnega števila b rez­
poselnih.

V Nem čiji j ih  je  251.420 
in  p red s tav lja jo  26,6% celo t­
nega števila brezposelnih.

V Belgiji j ih  je  88.831, kar 
znaša 32,4% celotnega b rez­
poselnega prebivalstva.

V Italiji (m lad ih  pod  21 
le t), ki so b rez dela, je 
455.970 in  p redstav lja jo  
34,7% celotnega števila de­
lavcev, ki so brez dela.

Cicati pomeni rjezati z 
nožem in kadar Luigi Ciceri 
rježe v «Sot la nape» — re­
vija, ki jo izdaja «Filologica 
friulana» — rježe takuo sla­
bo in okorno, da vičkrat 
kajšnega urježe, vičkrat se 
urježe sam al pa odrježe  
previč tisto, kar bi muoru  
samuo no malo porjezat.

Revija «Sot la nape» je Ije- 
pa, škoda pa, da pustijo pisat 
k Ijepim rečem tudi neslane 
reči, prave neumnosti. Ka- 
kuo je gardno, kadar u koru  
usi lepuo puojejo, pa ti pri­
de adan in odpre naveliko  
usta, zakraka ku urana in 
vederba, štona lepuo petje 
druzih!

U zadnji revij «Sot la na- 
'pe» od aprila-maja in junija  
Ijetos se je Ciceri lotu cica- 
nja dveh gostiln u naših do­
linah in bi jih rad pocicu 
samuo zatuo, ker imajo  — 
poleg italijanskega — še slo­
venski napis. Gospodarje teh 
gostiln obtožuje, da so slo­
venski nacionalisti. Italija in 
«Filologica friulana» naj bi 
bile u nevarnosti zavojo 
dveh «gostiln»?

Kakuo sm o nizko padli.
V revij je Ciceri publiciru 

36 imen iz dreškega in grmi- 
škega komuna, ki so mu pri­
čale, da ni bluo u naših do­
linah nikdar napisano «Go­
stilna» pač pa samuo «Ošta- 
ria».

Dragi Ciceri!
Ne samuo, da njesm o  

nikdar imjeli napisov «Go­
stilna», tudi naše vasi pišete 
drugač, kot je njih pravo 
ime, drugač, kot jih ime­
nujejo naši ljudje in da je 
takuo, dobite ne samuo 36 
prič, pač p a use n a š e  
ljudstvo.

Za naše ljudi je «Pilifero» 
Podbonesec, «Montefosca» 
Črni Vrh, «Grimacco» 
Grmek, «Brida superiore» 
Gorenje Brdo, «Stregna» 
Srednje «Drenchia» Dreka 
To je samo no malo vasi, 
ki sm o jih našteli. Prekar- 
stili ste nam use vasi, 
preimke in drugo in njesmo  
z.agnali pruoti vam tajšnega 
hrupa kot vi za dvje «Gostil­
ni» in potlè nam očitate, da 
sm o nacionalisti.

Glih takuo ušafate priče, 
če jih čjete, da so muorli  
naši otroci plačevati — u de­
mokratični Republiki Italije  
— od 5 do 10 lir multe  za 
usako slovensko besedo, ki 
so jo izgovorili na šuoli in 
potle naj bi bli m i naciona­
listi!

Sigurno, če so takup  
traktirali naše otroke, imate  
donas lahko med našimi 
l judmi tajšne informatorje, 
da vam rečejo prej, da so 
Furlani kot Slovenci, ker za 
furlanski jezik se ni plače­
valo m ulte na šolah. Ucepili 
so jim  u glavo — in večkrat

shuda kot zlepa — kom pleks  
manjvrednosti.

Napravili so iz njih prave 
spačke (mostiriciattoli)  in 
nimate pravice, da se opirate 
nanje, da bi paršli resnici 
do dna.

Vi, gospod Ciceri, zastopi- 
te samuo besjedo «Vintala», 
ki sm o jo uzel napuosodo od 
furlanskega jezika, jih ne 
zastopite na taužente drugih, 
ki so čisto slovenska. Usak 
koščič, usak pedin naše 
zemje ima lepo slovensko  
ime: Dobje, Laničenca, Laž­
na, Globočak, S tarm a skala, 
Bjela voda, Jesenik, Podče- 
lam in tako naprej. Usako 
ime ima svoj pomjen, ki 
prekarščeno ga njema. Tuole 
velja za imena vasi, rjek, 
potoku in drugih.

Zadost vam manjka, go­
spod Ciceri, če mislite, da se 
lahko spremeni lice njeki  
zemlji s prekarščevanjem  
imen in da se lahko spremeni  
jezik, ki ga govorimo nad 
1300 Ijet, samuo z eno maj- 
hano al pa veliko «Vintulo», 
ker ste dokazavu, da smo  
Furlani tudi zatuo, ker ima­
mo besjedo «Vin tu la».

Če rjes ljubite furlanski  
jezik, ki je zlo lep, če rjes 
ljubite furlansko kulturo, ki 
je zlo bogata, gospod Ciceri, 
cicajte proti tistim, ki dušijo  
vašo in našo kulturo.

Vas pozdravja vaš

Petar Matajurac

PISE
PETAR
MATAJURAC
KADAR CICERI CICAJO P O D  N A P O
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S R E D N J E
Po š t i r i d e s e t i h  le t ih  s p e t  s lo v e n s k i  d e k a n  za n e d i š k e  d o l in e  
Za « f o r a n e a »  n a š ih  d u h o v n ik o v  je  b iu  izvoljen  g o s p o d  P r e  Jožef 
M u cig  iz S r e d n j e g a

SPETER N a š i  pjeuc i  na fes t iva lu  
fu r la n sk e  p je sm i

P red  k ra tk em  so duhovni­
ki iz naših  dolin  izvolili no ­
vega dekana (fo ran eo ). N a­
m esto  M ons. V enutija  iz 
š p e tra , ki je  op rav ju  to  fun­
kcijo nad  20 let, je  b iu  im e­
novan gospod Mucig, famo- 
š ta r  iz S rednjega, takuo  
im ajo  naše doline po štiri- 
destih  letih  spet slovenske­
ga dekana. Z adnji slovenski 
dekan  je  b iu  M ons. Petričič, 
ka te rega  je  zam enjal Mons. 
B erton i 1937. leta. Od 1956. 
leta  do sada je  to  funkcijo  
op rav ju  M ons. V enuti. B er­
ton i in  V enuti s ta  b ila  F u r­
lana.

G ospod Mucig, ro jen  u 
R uoncu, je  m lad  in  d inam i­
čen duhovnik. O dgovornost, 
ki m u  je  b la  naložena, je za

Podbonesec
ČRNI VRH

U kratkem cajtu so nas 
zapustili trije vasnjani

P red  k ra tk em  nas je za 
večno zapustu  n aš  dragi va- 
sn jan  G iovanni Zentovin, 
p rid an  mož, poznan  po useh  
naših  dolinah. Im eu  je  73 
let. K m alu  za n jim  je  šu tudi 
A nton Crucil, s ta r  62 ljet. 
U Čedadu pa  je  u m arla  M a­
ria  Cencig. Use tr i  sm o pod- 
kopali u  Č rnem  V rhu. Ža­
lostn im  d ružinam  izreka­
m o naše globoko sožalje.

ŠČIGLA

Rodiu se je Roberto Gubana

U č e ta rta k  27. o k to b ra  je 
zagledu luč sveta R oberto  
G ubana. N jega m am a, E lda  
Raiz in  ta ta , Beppi, s ta  lepuo 
poznana po n aš ih  dolinah. 
E lda je  im  je la  znano o šta ­
rijo  u Ščiglah, B eppi pa  je

d anašn ji c a jt  zlo velika in 
delikatna. Povezovat bo 
m u o ru  in  u sk la ja t več kom ­
ponent, ki o b s to ja jo  tudi 
m ed  našim i duhovniki. Za 
nas je  adna  od n a rb u j važ­
nih, im p o rta n tn ih  kom po­
n en t tis ta , ki se tru d i za 
ohran itev  jezika in  k u ltu re  
vernikov.

P rep ričan i sm o, da bo go­
spod M ucig znau b iti kos tej 
odgovornosti.

D obro voljo je  že pokazu 
u soboto  19. novem bra, ko 
je  tud i u  slovenščini pože- 
gnu grob  pad lih  partizanov 
p r i Č ernetičih .

M edtem , ko m u  čestita ­
m o za visoko im enovanje, 
m u želim o srečno  in uspe­
šno delo.

d obar p jevac u  zboru  «Ne- 
d iški puobi». Sada im ata  
trečjega sina: parv i je  Luca, 
drugi G iuliano, treč ji R o­
berto . Po p rav ic  povjedano 
s ta  Luca in G iuliano željela 
sestrico , pa  sada, ko s ta  vi­
dela ljepega b ra trac a , bi ga 
ne dala  za obedno rječ  na 
svjete. «S estrica  bo že paršla , 
saj s ta  m am a in ta ta  šele u  
najlepši m ladosti!»  p rav ita  
Luca in G iuliano.

Usem  tre m  b ra tra c a m  že­
lim o srečno  in  veselo življe­
nje.

RUONAC

Mlada novica
K adar se je ruonšk im  puo- 

bam  lje to s  za p u s t ob jesu  
kuš na kam ione, se je  Do­
m eniš P iergiorgio  sm ejau.

«Le sm eja jse , le», so m u 
j al puob je, ki so vjedel, da 
je  zaljub ljen , «preča se boš 
tudi ti objesu.» in  takuo  se 
je  zgodilo. P iergiorgio  pa 
pravi, da  ga š tr in k  nič ne 
tišči in  u sak  tisti, ki pogle­
da na  sliko, m u  bo vjervu,

saj je  u šafu  p ru  lepo ženo. 
Piše se C hiara  G orenszach 
in  je  dom a iz Dolenjega 
M arsina. Poročila  s ta  se u 
sobo to  20. augusta , slika 
nam  je  p a rš la  šele sada.

P ar j a tei ji in  ž lah ta  želijo 
m lad im  novičam  puno  sreče 
u n jih  skupnem  življenju.

Novica Piergiorgio in Chiara

DREKA
Ocne Bardo

U s r  jedo  23. novem bra 
nas je  za večno zapustila  
p rid n a  m ati in  gospodin ja  
P rapo tn ich  M arija, Škejcova 
po dom ače. S ta ra  je  b la 82 
ljet.

Pot živ ljenja ra jn k e  M a­
rije  ni b ila  p o su ta  z rožam i, 
pač pa s trn jem .

Delala in  gara la  je  celuo 
življenje in  dvak ra t osta la  
uduova. Usi so jo  im  j eli ra ­
di, k a r je  pokazu  tud i n je  
veliki pogreb, ki je  b iu  p ri 
Sv. Devici M ariji na K rasu  
u  p e tak  25. novem bra. O hra­
nili jo  bom o u ljepem  spo­
m inu.

CUODAR

Po k ra tk i boljezni je  uma- 
ru  u čedajskem  šp ita lu  
C rainich  T ranqu illo  iz naše 
vasi. Im eu  je sam uo 54 ljet. 
R ajn ik  T ranquillo  je b iu  p u ­
no lje t em ig ran t u  N em čiji 
od koder se je  varnu  p red  
parb ližno  trem i leti. P red  
k ra tk em  je  dobiu  tud i pen ­
zion od I.N.P.S., a, na žalost, 
m u ni b luo dano, da bi ga 
uživu. Z ah rb tn a  bo ljezan  ga 
je  sp rav la  u  p re ra n i grob. 
Pokopali so ga u petak  25. 
novem bra popudne p ri De­
vici M ariji na  K rasu , ko je 
m očno snežilo.

Spet Benečanski kulturni 
dnevi

Š tud ijsk i cen ter «Nediža» 
nam  p a rp ra v ja  že peti ci­
klus «B enečanskih k u ltu r­
n ih  dnevov».

P arva  lekcija, ki jo  bo po- 
dau  p rof. F rancescato  iz 
tržaške  univerze, se bo za­
čela 16. decem bra ljetos. 
Z adnja  lekcija p a  bo mje- 
sca ap rila  druzega ljeta . 
U sjeh konferenc bo p e t in  
se bo jo  vršile  u  ho telu  Bel­
vedere u Špetru . Naslov 5. 
c ik lusa B enečanskih  k u ltu r­
n ih  dnevov je: «K ulturno 
nagn jen je  Beneške Slove­
nije».

AŽLA

Ašembleja o deželnem  
zakonu štev. 30 za obnovo

U srjedo  30. novem bra je 
b la u  m lekarn i u  Ažli ašem ­
b leja , ki jo  je  organizira la  
sekcija  PCI iz š p e tra  o re ­
gionalnim  zakonu štev. 30 
za obnovo.

N a ašem bleji je govoriu 
Giulio M agrini, deželni sve­
tovalec in p redsedn ik  poseb­
ne deželne kom isije.

M agrini je, po poročilu , 
odgovoriu na  številna vp ra ­
šan ja , ki so m u jih  postavli 
p riso tn i.

Na sliki vidim o del poslu ­
šalcev.

Bomo im jeli Zvezo beneških
žen

U č e ta rta k  1. decem bra  
zvečer se je zbralo  u hotelu  
B elvedere u Š p e tru  n ad  30 
žen iz useh  naših  dolin in 
so sklenile, da ustanov ijo  
svojo organizacijo , ki se 
bo im enovala «Zveza bene­
ških  žen».

Mi p ru  iz srca  pozdrav i­
m o tole parvo  organizacijo  
beneško-slovenskih žen in 
želimo, da bi m ogla lepuo, 
uspešno  reševat številne 
problem e, ki jih  im a žena u 
današn jem  m odernem  svetu.

Minatorji so praznovali tudi 
ljetos Sv. Barbaro

M inatorji iz naših  dolin 
so se zbrali tud i ljetos, da 
bi skupaj praznovali svoj 
p razn ik  - Sv. B arbaro .

V velikem  številu  so se 
zbrali u  nedeljo  4. decem ­
b ra  u G orenjem  T arb ju , 
k je r  je  gospod čenčič  d a ro ­
val m ašo.

Po dob rem  p rig risku , so 
se odpravili na  skupno kosi­
lo u  D olenji Tarbi. Sv. B ar­
baro  so p raznovali tud i u  
K lodiču, k je r  jim  je  šindak  
Bonini ponudu  dobro  kap lji­
co dom ačega vina.

Več bom o pisali u  p rih o d ­
n ji številki.

SV. LENART

U V idm u je b iu  tr i  večere 
festival fu rlan ske  pjesm i. U 
petak  25. novem bra je n a ­
s topu  tud i «koro» iz Sv. Le­
n a r ta  in  čepru  se ni vključil 
u  «finalissim o», je b iu  puno 
pohvaljen  od številne pub li­
ke in  od štam pe za svoje 
lepe in  nezgrešljive ekzeku- 
cije.

Pevsko m anifestac ijo  so 
posneli tud i za RAI-TG 2.

N aš K oro je  n asto p u  u 
Vidm u tud i 8. decem bra  na 
revij pevskih zborov u «Pa­
laspo rt C am era» . Po p isan ju  
«Gazzettina» je  zap ju  dvje 
fu rlanske  p jesm i, ki so bile 
p redstav ljene  kot narodne

(p o p o la ri; iz ned išk ih  dolin.
Mi želim o K oru  iz Sv. Le­

n a rta  u speh  (successo) za 
vsak nastop , m a ne m orem o 
m im o tega, da b i ne povje- 
dal, kar m islim o in  k a r je 
resnica — M islim o in  resn i­
ca je, da «Friul» in  «Cianta 
Friul», n jeso  narodne, n jeso  
(canzoni po p o lari)  iz n ed i­
ških  dolin — T ajšno  p isan je  
je sm ješno  — Mi ne m o re ­
m o d je la t konkurence La- 
ham  z laškim i p jesm i, kakor 
oni bi jo  ne m ogli d jela t 
nam  s slovenskim i pjesm i.

Po d rugi s tra n i pa  so ble 
naše av ten tične p jesm i zmje- 
ra j lepuo sp arje te  od lašk ih  
poslušalcev.

Pevski zbor (coro) iz Sv. Lenarta med zadnjim nastopom  v Vidmu

ŠKRUTOVO
Po k ra tk i boljezni je uma- 

ru  u  čedajskem  šp ita lu  N a­
talino Crisetig, s ta r  67 ljet.

N jega pogreb  je  b iu  u Sv. 
L enartu  u č e ta rtak  24. no ­
vem bra.

D ružini in  žlahti izrekam o 
naše globoko sožalje.

Kulturno d r u š t v o  « R e č a n »

IV. S e n j a m  B e n e š k e  P ie sm i
LJESA - 18. DE CEMBRA O B  1 4 ,3 0  URI 

C i r c o lo  c u l tu ra le  « R e č a n »

IV C o n c o r s o  d e l l a  C a n z o n e  
d e l le  Valli de l  N a t i s o n e

LIESSA 18 DICEMBRE - ORE 1 4 .3 0

Macchino
calcolatrici

Macchine
perscrivere

una s c e l t a  

v a s t i s s im a  

per  un d o n o  

p r e s t i g i o s o  

s e m p r e  g r a d i t o  

s e m p r e  utile

CIVIDALE -  Č E D A D
S tre tta  B. De Rubeis 15/17 - Tel. 73432

Računski
stroji
Stroji 
za tipkanje

Velika izbira 

za u g l e d n o  

v e d n o  pr i je tno  

in k o r i s tn o  dari lo

G R M E K  

N a š a  f r iz e rk a  Luisa (Vilma) L oszach  s e  je  d o b r o  
a f i r m i r a l a  u V eron i

P red  k ra tk em  je  b iu  u Ve­
ron i na tečaj (conco rso ) za 
frizerje  in  frizerke (accon­
c ia to ri), ka te rega  se je  ude­
ležilo parb ližno  50 teh  me- 
š tirn jakov  iz cele Ita lije . Na 
sliki vidim o tr i  m lade fr i­
zerke iz videm ske p o k ra ji­
ne, ki so dobile n a  veron­

skem  srečan ju  lepo p rizn a­
nje. Parva, na  levi, je  Luisa- 
Vilma Loszach - B alentar- 
čičjeva iz Seuca, ki bo p red  
k ra tk em  o d p rla  ženski sa­
lon u Čedadu, d ruga  je P ao­
la N onini in  zadn ja  Lorena 
N odussi.

Rajnik Tranquillo Crainich iz Cuo- 
darna


